ДОГОВІР ПОСТАЧАННЯ № ___
м. Миколаїв                                      

                               _____________ 2024
«_____________» (скорочене найменування «_________»), далі – Постачальник, в особі_____________________________, який/яка діє на підставі __________, з однієї сторони, та 

Комунальне некомерційне підприємство Миколаївської міської ради «Центр первинної медико – санітарної допомоги № 3» (скорочене найменування КНП ММР «ЦПМСД № 3»), в особі директора Заміхановської Вікторії Василівни, (далі - Покупець), що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, разом - Сторони, а кожен окремо – Сторона, уклали цей Договір поставки (далі - Договір) (ідентифікатор закупівлі ________________________), про таке:

1.    ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов'язується поставити та передати у власність Покупця ________________________________________________________, за кодом ДК 021:2015 33750000-2 - Засоби для догляду за малюками (33751000-9) код НК 024:2023:11239 «Підгузок для дорослих», код НК 024:2023:35008 «Дитячий підгузок», далі Товар, у кількості, асортименті за цінами і в строки згідно Специфікації (додаток №1 до цього Договору) та видаткових накладних, а Покупець зобов'язується прийняти Товар та оплатити його на умовах цього Договору.
1.2.  Остаточна кількість товару визначається підсумково за всіма накладними на Товар.

2.АСОРТИМЕНТ, КІЛЬКІСТЬ, ТА ЯКІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Одиниця виміру, кількість, асортимент товару узгоджується в специфікації (додаток 1), що є невід'ємною частиною даного Договору, а також у накладних на кожну окрему партію товару.

2.2. Якість товару, що поставляється Постачальником, повинна відповідати стандартам, технічним умовам, іншій технічній документації. 
3. ЦІНА ДОГОВОРУ

3.1. Ціна цього Договору становить _______ грн (_____________________________), в т.ч. ПДВ (__________________).

3.2. Ціна Договору може бути змінена за взаємною згодою Сторін та/або у випадках визначених п.12.2 даного Договору. 

                     4.ТЕРМІНИ, ПОРЯДОК ПОСТАВКИ І  ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

4.1. Поставка Товару за цим Договором здійснюється у визначеному сторонами місці на умовах DРР Міжнародних правил інтерпретації комерційних термінів «ІHКОТЕРМС» в діючій редакції (2020).

4.2. Постачальник зобов’язується здійснити поставку товару протягом 15 календарних днів з моменту акцептування (прийняття) Постачальником замовлення Покупця.

4.3. Перехід права власності на товар відбувається з моменту підписання сторонами відповідних накладних. Постачальник несе всі ризики загибелі, пошкодження, псування товару до моменту переходу права власності на товар до Покупця.

4.4. Передача товару Постачальником і його приймання Покупцем по асортименту, кількості і ціні здійснюється на підставі відповідної накладної на окрему партію та специфікації. 

4.5. У випадку, якщо в процесі приймання товару по якості буде встановлена невідповідність товару вимогам якості, Покупець зобов’язується у присутності представника Постачальника для складання двостороннього акту.      

5.ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ

5.1. Розрахунки проводяться в безготівковій формі шляхом перерахування Покупцем коштів на розрахунковий рахунок Постачальника згідно рахунка, видаткової накладної, протягом 15 календарних днів з моменту поставки товару.

5.2. Всі розрахунки за даним договором здійснюються в національній валюті України – гривні.

5.3.Оплата за поставлений товар проводиться із розрахунку: _________ грн.(_________________ гривень___ копійок) в т.ч. ПДВ – за рахунок коштів місцевого бюджету та  ________грн. (_____________гривень ____ копійок) в т.ч. ПДВ – за рахунок власних коштів отриманих від господарської діяльності підприємства.
5.4.Розрахунок здійснюється за умови надходження на рахунок Покупця бюджетних коштів та/або коштів НСЗУ для оплати поставленого товару. У виключних випадках, за наявності коштів, Покупець може здійснити оплату за поставлений товар за рахунок власних коштів.

6.ТАРА І УПАКОВКА


6.1. Тара і упаковка товару, що передається за даним договором, повинні відповідати стандартам і технічним умовам, бути придатною для даного товару і забезпечувати його зберігання /як по якості, так і по кількості/ при транспортуванні і зберіганні. 


6.2. Якщо товар передається в упаковці, то така упаковка повинна бути цілою. При поставці товару, на якому порушена цілісність упаковки, Покупець має право не приймати такий товар і повернути його Постачальнику.


6.3. Постачальник, за наявності його вини, несе відповідальність перед Покупцем за будь – які пошкодження, дефекти, втрати, які відбулися з товаром через погану чи неправильну упаковку, маркування, неналежну тару.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН

7.1. За порушення умов даного договору винна сторона несе відповідальність згідно з чинним законодавством і даним договором. 

7.2. Покупець за даним договором несе наступну відповідальність: 

За порушення термінів розрахунків, передбачених договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від суми несплати за кожен день прострочення. 

7.3. Постачальник за Даним Договором несе наступну відповідальність:

За порушення термінів поставки товару, передбачених Замовленням, Постачальник  сплачує Покупцю штраф в розмірі 0,01% від вартості непоставленого товару за кожен день прострочення. 

7.4. Сплата неустойки не звільняє сторони від виконання зобов'язань за договором.

7.5.При не надходженні, невчасному надходженні бюджетних коштів та/або коштів НСЗУ на рахунок Покупця для сплати за поставлений товар або при затримках у проведенні розрахунково-касових операцій не з вини Покупця, штрафні санкції до Сторін не застосовуються, а також не здійснюється нарахування інфляційних та 3% річних.

8.ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

8.1. Сторони прийшли до взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції зокрема, відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).

8.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Покупцем до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Покупцем в частині, що стосується:

•
якості поставленого Товару;

•
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку поставки Товару;

•
розірвання аналогічного за своєю природою Договору з Покупцем у разі прострочення строку усунення дефектів.

8.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання Товару, якості поставленого Товару, Покупець має право в будь-який час як протягом строку дії цього Договору, так і протягом одного року після спливу строку дії цього Договору, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зав’язків (далі – Санкція).

8.4. Строк дії Санкції визначає Покупець, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Покупець повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Покупцем на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений Договору. Всі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та т.і.), що будуть відправлені Покупцем на адресу Постачальника, вказану у Договорі, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Покупця  про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Покупцем такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Покупцем, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Покупцем на адресу Постачальника, зазначену в Договорі.

9. РОЗВ’ЯЗАННЯ СПОРІВ


9.1. Усі спори між сторонами, з яких не було досягнуто згоди, розв’язуються у відпо​від​ності до законодавства України в Господарському суді.

10. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. При виконанні своїх зобов’язань за цим Договором, Сторони визнають та підтверджують, що вони проводять політику повної нетерпимості до діянь, предметом яких є неправомірна вигода, в тому числі до корупції, яка передбачає повну заборону неправомірних вигод та здійснення виплат за сприяння або спрощення формальностей у зв’язку з господарською діяльністю, забезпечення більш швидкого вирішення тих чи інших питань. Сторони керуються у своїй діяльності застосовним законодавством і розробленими на його основі політикою та процедурами, спрямованими на боротьбу з діяннями, предметом яких є неправомірна вигода, і корупція зокрема.

10.2. Сторони гарантують, що їм самим та їхнім працівникам заборонено пропонувати, давати або обіцяти надати будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо) будь-яким особам (включаючи, серед іншого, службовим особам, уповноваженим особам юридичних осіб, державним службовцям), а також вимагати отримання, приймати або погоджуватися прийняти від будь-якої особи, прямо чи опосередковано, будь-яку неправомірну вигоду (грошові кошти, цінні подарунки тощо).

11. САНКЦІЙНЕ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.1
. Покупець має право в односторонньому порядку відмовитися від виконання своїх зобов’язань за Договором та/або розірвати Договір у разі, якщо:

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій OFAC Сполучених Штатів Америки (перелік осіб, до яких застосовано санкції, що визначається The Office of Foreign Assets Controlofthe US Departmentof the Treasury);

- до Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника, та/або товарів чи послуг Постачальника застосовано обмеження (санкції) інших, ніж OFАС, державних органів США, режим дотримання яких може бути порушено виконанням Договору;

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Європейського Союзу (Consolidated list of persons, groups and entities subject to EU financial sanctions);

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Her Majesty’s Treasury Великої Британії (список осіб, включених до Consolidated list of financial sanctions targets in the UK та до List of persons subject to restrictive measures in view of Russia’s actions destabilising the situationinUkraine, що ведеться the UK Office  of  Financial Sanctions Implementation (OFSI) of the Her Majesty’s Treasury);

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Ради Безпеки ООН (зведений список санкцій Ради Безпеки Організації Об’єднаних Націй (Consolidated United Nations Security Council Sanctions List), до якого включено фізичних та юридичних осіб, щодо яких застосовано санкційні заходи Ради Безпеки ООН);

- Постачальника, та/або учасника Постачальника, та/або кінцевого бенефіціарного власника Постачальника внесено до списку санкцій Ради національної безпеки і оборони України (перелік осіб, до яких рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції»), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України;

- щодо товарів та/або послуг за Договором та/або щодо виконання інших умов Договору рішеннями Ради національної безпеки і оборони України, введеними в дію указами Президента України, застосовано персональні спеціальні економічні та інші обмежувальні заходи (санкції) відповідно до статті 5 Закону України «Про санкції»), якщо виконання Договору суперечитиме дотриманню санкцій Ради національної безпеки і оборони України.

12.ЗМІНА УМОВ ДАНОГО ДОГОВОРУ

12.1. Всі зміни і доповнення до цього Договору мають чинність, якщо вони оформлені в письмовому вигляді, підписані уповноваженими представниками обох Сторін та є невід’ємною частиною даного Договору.

12.2. Істотні умови договору про закупівлю, укладеного відповідно до пунктів 10 і 13 (крім підпункту 13 пункту 13) цих особливостей, не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення.

В цьому випадку, Сторона ініціатор змін надає довідку Миколаївської РТПП із обов’язковим зазначенням коефіцієнта збільшення ціні. Сторони погоджують, що не вважається коливанням ціни за даним договором, коефіцієнт, який менше або дорівнює 4%.

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, замовник обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону з урахуванням цих особливостей.

12.3. Для внесення змін до даного Договору, Сторона ініціатор змін, надсилає іншій Стороні проект додаткової угоди про зміни із належним обґрунтуванням та доказами, які підтверджують законність та/або обґрунтованість запропонованих змін. Сторона, яка отримала проект змін має прийняти відповідне рішення в порядку, передбаченому уст. 188 ГК України.

12.4.Придбання Покупцем (замовником) товарів, вартість яких становить або перевищує 100 тис. гривень, може здійснюватися без застосування відкритих торгів та/або електронного каталогу для закупівлі товару у разі, коли у  Покупця (замовника) після укладення договору про закупівлю виникла необхідність у закупівлі додаткових товарів, робіт чи послуг, пов'язаних з предметом закупівлі основного договору, у того самого продавця товару. Закупівля додаткового товару, а за необхідності робіт чи послуг у того самого продавця здійснюється протягом трьох років після укладення договору про закупівлю, якщо його загальна вартість не перевищує 50 відсотків ціни основного договору про закупівлю, укладеного за результатами проведення закупівлі.

12.5. Жодна із сторін не має права передавати свої права за даним договором третій стороні без письмової згоди іншої сторони 
13. ОСОБЛИВІ УМОВИ

13.1. Постачальник гарантує, що він є власником товару, який поставляється за даним договором, також гарантує, що товар не є проданим, переданим, заставленим третім особам, не знаходиться під арештом, судових справ та інших заборон щодо його відчуження немає, товар не є обтяженим ніякими зобов’язаннями, жодними претензіями третіх осіб.

13.2. Постачальник та Покупець відповідно підтверджують, що укладання цього Договору та його виконання для Постачальника та Покупця не суперечить нормам чинного законодавства України, у відповідності до якого здійснюється господарська або інша діяльність Сторін, а також відповідно підтверджують те, що укладання цього Договору та його виконання не суперечить цілям діяльності Сторін, положенням їхніх установчих документів чи інших локальних актів Сторін.

13.3. Покупець є бюджетною неприбутковою установою.

13.4. Постачальник є платником податку на загальних підставах.

14. ДІЯ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

14.1. Сторони звільняються від відповідальності за повне або часткове невиконання зобов’язань, взятих на себе за даним Договором, у разі, якщо таке невиконання є наслідком дії обставин непереборної сили ( надалі - обставини), в тому числі, але не виключно: стихійних лих, пожеж, повені, землетрусів, військових дій, масових заворушень, страйків, диверсій, блокади, розпоряджень державних органів, або інших обставин, за умови що ці обставини безпосередньо вплинули на виконання умов даного Договору.

14.2. Сторона, яка через обставини, визначені п. 12.1. даного Договору, не може виконати свої зобов’язання, повинна письмово повідомити іншу Сторону про настання та припинення дії таких обставин не пізніше 10 робочих днів з моменту їх настання та припинення. Не повідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання та припинення  дії обставин позбавляє Сторону права посилатися на ці обставини як на поважну причину невиконання своїх зобов’язань за даним Договором.

14.3. У разі настання обставин, визначених п. 12.1. даного Договору (за умови виконання вимог, передбачених п. 12.2.), строк виконання зобов’язань по Договору продовжується на строк дії таких обставин.

14.4. Належним доказом наявності обставин та їх дії є довідки, що видаються Торгово-промисловою палатою або іншим компетентним органом. 

14.5. У разі, коли обставини будуть діяти більше 2 (двох) місяців, будь-яка зі  Сторін може письмово повідомити іншу Сторону про припинення дії даного Договору, що у свою чергу звільняє Сторони від взаємних зобов’язань за даним Договором, за виключенням проведення розрахунків в частині вже виконаних Сторонами зобов’язань.

15.ІНШІ УМОВИ


15.1. Даний договір укладено у двох оригінальних примірниках, по одному для кожної із сторін.


15.2. Про зміну своїх банківських реквізитів, адреси, назви, організаційно – правової форми, сторони зобов’язані повідомляти одна одну на протязі 3 календарних днів з моменту настання таких змін.


15.3. У випадках, не передбачених даним договором, сторони керуються чинним законодавством.


15.4. Сторони домовилися під час виконання умов даного договору використовувати факсимільний (факсовий) зв’язок та електрону пошту і визнають юридичну силу факсимільного (факсового)  та сканованого відображення тексту, підпису і печатки (факсові або скановані копії документів в тому числі договорів) до наступного обміну (надання) оригіналів  документів.

16.ТЕРМІН ДІЇ ДАНОГО ДОГОВОРУ
16.1. Цей договір набирає чинності з дати його підписання сторонами і діє до 31.12.2024 року, а в частині розрахунків — до повного виконання його умов сторонами. 

17.ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

17.1. Додаток 1 – Специфікація до Договору, який є його невід’ємною частиною. 

18.ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН

	ПОКУПЕЦЬ:
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	Комунальне некомерційне підприємство Миколаївської міської ради «Центр первинної медико – санітарної допомоги № 3»
54020, м. Миколаїв, вул. Шосейна, 128
р/р UA 083052990000026005011700030 (НСЗУ) в АТ КБ «Приватбанк»

р/р UA 048201720344310004000047288
в ДКСУ м.Київ

Код ЄДРПОУ 30083840
тел.:  0512478277
Витяг з реєстру платників №1914044500029
ІПН 300838414049
Директор
________________ Заміхановська В.В.
 М.П.
	___________ 

_______________________/ _____________ /

    М.П.


Додаток 1
до договору № ____
від _____________ 2024
СПЕЦИФІКАЦІЯ

_____________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________, код ДК 021:2015 33750000-2 - Засоби для догляду за малюками (33751000-9) код НК 024:2023:11239 «Підгузок для дорослих», код НК 024:2023:35008 «Дитячий підгузок».
	№ з/п
	Код НК 024:2019
	Найменування товару
	Од. виміру
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	Ціна за одиницю без ПДВ, грн. 
	Вартість без ПДВ, грн.
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	Разом без ПДВ:
	

	
	
	ПДВ:
	

	
	
	Всього з ПДВ:
	


Загальна сума Договору становить: _____ грн (_________ гривень ___ копійок) в т.ч. ПДВ ___
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р/р UA 083052990000026005011700030 (НСЗУ) в АТ КБ «Приватбанк»

р/р UA 048201720344310004000047288

в ДКСУ м. Київ

Код ЄДРПОУ 30083840

тел.:  0512478277

Витяг з реєстру платників №1914044500029

ІПН 300838414049

Директор
_______________ Заміхановська В.В.

	ПОСТАЧАЛЬНИК

____________
________________________ /___________/




М.П.
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